
Na 51. Dziennik Ustaw. Poz. 452, 453 I 454. 859 , 

Z~znajomiwszy si~ z powyższym Układem uznaliśmy go i uznajemy za słuszny, zarówno w całoś" 
jak i każde z zawartych w nim postanowień, oświadczamy, że jest przyjęty, ratyfikowany i zatwierdzonYl 
i przyrzekamy, że będzie ściśle stosowany. 

Na dowód czego wydaliśmy akt ninIejszy, opatrzony pieczęcią Rzeczypospolitej Polskiej. 

W Warszawie, dnia 1 czerwca 1922 r. 

Przez Naczelnika Państwa: 
J. Pilsudski 

Minister Spraw Zagranicznych: 

452. 

Protokuł 
wymiany dokumentów ratyfikacyjnych Układu 
Polsko-Niemieckiego w przedmiocie dworców 

przejściowych, podpisanego w Genewie 
dnia 15 maja 1922 roku. 

Zgodnie z artykułem 40 Układu Polsko-Niemiec­
kiego w przedmiocie dworców przejściowych, podpi­
sanego w Genewie dnia 15 maja 1922 r. niżej pod­
pisani należycie upoważnieni, zebrali się w dniu dzi­
siejszym w Opolu celem dokonania dokumentów 
ratyfikacyjnych układu wyżej wymienionego. 

Dokumenty ratyfikacyjne, które po okazaniu 
uznano za dobre i należyte co do formy, zostały 
wymienione. 

Na dowód czego niżej podpisani sporządzili ni­
niejszy Protokuł w dwuch egzemplarzach I opatrzyli 
go swemi pieczęciami. 

Sporządzone w Opolu dnia 3 czerwca tysiąc 
dzlewic:ćset dwudziestego drugiego roku. 

Dr. Zygmunt Seyda Paul {Jl1k",dt 

Skirmunt 

453. 

Ustawa 
z dni\! 24 maja 1922 r. 

o ratyfikacji ul(ładu między Polską a Niemcami 
w przedmiocie pocztowego obrotu czekowego, 
podpisanego w Genewie dnia 15 maja 1922 r. 

1\rt. 1. Sejm Rzeczypospolitej Polskiej zatwier· 
dza układ między Polską a Niemcami w przedm'ic.. 
cie pocztowego obrotu czekowego, podpisany w Ge· 
newie dnia 15 maja 1922 roku. 

flrt. 2. Sejm Rzeczypospolitej Polskk!j upo· 
wainia Naczelnika Państwa do podpisania ratyfikacji 
powyższego układu. 

ł\rt. 3. Wykonanie niniejszej ustawy porucza 
się Ministrowi Spraw Zagranicznych, a postanowień 
układu - właściwym ministrom. 

Art. 4. Ustawa -niniejsza obowiązuje z dniem 
-,głosumia. 

Marszałek: 
Trqmpczyńs-ki 

Prelydent Ministrów: 
AFltoni Ponikowski 

Minister Spraw Zagranicznych: 
Skil'munt 

454. 

Układ mj~dzy Polską a Niemcami 

" .,..aedmiocle pocztowegG ob-rotu czekowego. 

VI IMIENIU RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ 

MMCZELtilK PF\ŃSTWF\ POt..SKIEt:iO 

JÓZEF ?lt5UDSKI 

Wszem wobec I każdemu z osobna, komu o tem wied'rteć .1afeiy, wlad'omem ,zynimy: 
Dnia pi~tnastego maja tysiąc dziewięćset dwudzi~itego drugiego ro,ku 'Ił Oenewi.: podpi,any 

został między Rządem Rzeczypospolitej Polskiej :I Rządem Rzeszy .lI.j iemieckiej Układ łJ przedmiocie po­
cztowego obrotu czekowego, który iłowo w uowo brzmi jak aast~pujel 
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UKŁf\D MIĘDZY POLSKI\ ! NIEMCf\MI 

w p r z e d m i o c i e p o c z t o w e g"O o b r ą t u 
c z e k o w e g o. 

POLSKA 
z jednej strony, 

NIEMCY 
z drugiej strony 

w celu zapewnienią pocztowego obrotu czekowęgo 
F'omiędzy Górnym Sląskiem polskim, a Rzeszą Nie­
miecką, zamianowały na swych pełnomocników: 

Polska-pana Kazimierza Olszowskiego, 
Ministra Pełnomocnego, 

Niemcy-pana Eugenjusza Schiffera, 
b. Mini~tra Rzeszy. 

Pełnomocnicy ci, po wymianie swych pełno­
mocnictw, uznanych za sporząd~one w dobrej i na­
le'Żytej formie, z~\Warłi Układ na~tE1pujący: 

Rrtykuł J~ 

Zasi\dy obrotu. 

1. W obro,::ie międ?:y R?esz& Niemiecką a Gór­
a,m Śląskiem polskim dopuszcza si~: 

8) wpłaty za pomocą kart płatniczyeh z Górne­
go Śląską polskiego nj;l pocztowe ~cmta cze­
kowe w Rzeszy Niemieckiej, 

b) wypłaty z pocztowych kont czekowyc~ W Rze­
szy Niemieckiej, dokonane na Górnym Ślą­
sku polskim za pomocą przeka~QW płat­
nlc~yt;h. 

Zleceni.!l mogą bylt l:lsklJtecznlal)e równlet te­
legraficznie. 

W postąpowaniu pocztowo-czekowem rnillą ~ą­
!)tosowanie przepisy Pocztowej Ustawy Czekowej 
ł Pocztowej Ordynacji C~ekowej dl~ Rzeszy N4e­
mieckiej. 

2. Rdmlnlstractja poqt R~~$zyma prawo ogra­
niczyć dla pr~~ka~ów płiltnh;zych kwotę maksymal­
ną, którą wolno przekazać w jednym dniu luIJ 
w pewnym okresie czasu. W taki sem sposób ad.­
ministracja poczt polskich może ograniayć kwotę 
maksymelną dla kart płatniczych. . 

3. Rdmłnistracja poczt polskich sporządzi for­
mularze kart płatniczych według urzE;dowych formu­
larzy, wywanych w wewnętrznym ruchu niemieckim. 
Na życzenie administracji poczt polskich, admlflj­
stracja poczt niemieckich poŚ'redniayć b~dzie w do­
starczaniu formularzy. 

4. Mleizkańcy QórneQo Śląs~a polskieQO mo­
gą u-trzymywać konta . w pocztowych unędach C!lę­
kowych niemieckich. Przesyłki niemj'eckich poczto­
wych urze;dów czekowych, tudzież zakładów poato­
wyeA czekowych, przeznaczol1ę dlll po<;~t9wych klł­
Jentów czekowych na Górnym Śląsku polskim, prze­
syłki tychże urz~dów i zakładów do zakładów P,Qc~­
towych na Górnym Śląsku polskim, jakotet _ li.s~y 
pocztowych klijentów czekowych, W spraWijch pQtyr 
az~cych czeków ~oq:towych, uskuteczni" sili ł?e~­
płatnie. Do wy5yłkł Hstów poeztowy~ ~lj«U~ÓVł 

HBKOtviMEN ZW!SCHEN pEUTCt-ILF\ND 
WiP PqL~N 

Ober dęn Po~tsGhee~verkeh~ 

Pf!UTSCHLF\ND 
einerseits 

POLEN 
anderseits 

haben zum Zwecke der Sicherstellung des Postscheck­
verkehrs zwischen Polnisch - Obe rschlesien und dem 
Deutschen Reiche zu ihren Bevol!machtigten ernannt: 

Deutschland - Herm Eugen Schiffer, 
ReichsministiH a. D. 

Polen - Herrn Casimir Olszowski, 
bevollmikhtigten Minister. j 

Die Bevollmachtigten haben sich, nachdem sie 
einander ihre Vollmachten mitgeteilt und diese in 
guter und gehoriger Form befunden haben, fiber 
folgende Bestimmungęn geelnigt: 

ł\rtikel 1. 

arulldlilgen 4fe$ Ver"ehr@, 

1. lm V~rkehr~ zwis lthen dem Deutschen Relche 
und dem an Polen gefallenen Teił Oberschlesiens 
sind i4gelą~sen: 

ą) Einzahlungen mit Ząhlkarte aus dem an Polen 
gefallenen TeB Obęrschleslens auf Postscheek­
konten im Deutschen Reiche; 

b) f\uszahlun Ren durch Zahlungsanwelsungen in 
dem an Polen gefallenen Tei! Obers!:hlesrens 
8US Postscheckkonten im Delłtschen Reiche. 

Dię ł\~ftragę konnen aueh telegrilphisch erledigt 
werden. 

fh.łf dą$ Postsehęckverfahren wluden die Vor­
sl'hriften des Pestschecl<gesetzes L!nd def Posts~he~k- ' 
ordnung fur das Deutsche Reich anęewill1dt. 

2. Die deutsli!he Reiehsl"ostverwaltuns 1st be­
fugt, dey! Mochstbetra,9 fUr Z4lhlungsanweislmgen zu 
begrenzen, der an emem Tage oder in einem be­
stimmten Zeltraum in Ruftrag gegeben werden kann, 
I:!nd ebenso kann die pqlnische Postverwaltung den 
błoehstbetrag ft.ir Zahlkarten begrenzen. 

3. Die Vordrucke zu Zahlkarten werden von 
der polnischen Postverwaltung nach den amtlichen 
Vordrucken des innerdeutschen Verkehrs hergestellt. 
F\uf Ersuchen der polnischen Postverwaltung wird 
d:le deutsche Postverwaltung die Lieferung der Vor­
GI'Llc;ke vęrmMeI". 

4. D~e eewohner des an Polen gefallenen Tenes 
Oberschlesiens konnfUil bei einem deutschen Post­
~~ec~alT)t elą Konto unterhiilten. Die Sendungen 
4er delltsthen Postscheckamter und Posmnstalten 
~q cHe P()~~sch~<;kkllnclefl in dem an Polen gefaUenen 
Teile Oberschlesiefls, die Sendungen dieser f\mter 
und f\nsteltelił mit den Postanstalten in dem an Polen 
geffl!lenen Tęłle Oper~ęn,.esiens sowie dię Briefe der 
P9$tlicheąhkqnQef! In rłel11 ąn. Polęn 9Elfilllenen Teile 
Oberschle'łiens an die deyt!?chem Posts~hę!=kąmtęr 
wcrliięfJ JIł P9itc:he<;j(angelęgefł~~iten ~ebUhr.'An.ei 
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C7:ę~owyc;h do niemieckich PQ~~toWych url:~dów cze­
~Qwych l.I~ywa ~iEil osopnych kopert (§ 10 ). 2 Pocz­
towej Ustawy czekowej dla Rzes?y Niemiflckiej). Je­
~~li uiytą p~dzie inna kqpert~, ~§t~nC1:as puesyłka 
PQdłegą ~wykłej Qpłaci~ ~a Ijsty. 

Rrtykuł, a. 
Opł!l~Y· 

~a wpłaty 1:a pOmQcą kąrt płątnic~ych na konta 
V( poc~towych lIr~~d"c;:h q:ekQwych Rf:eszy Niemiec­
kiej, jakoteż za wypłaty, załatwiane Za pomocą pr~e­
kazów płatniczych w urzędach pocztowych Górnego 
ŚI~ska polskiegQ, pobiera się opIaty według § 5-go 
PQcz~QweJ U$tawy q:ękpwej dla Rze~y Niemi@<:kiej. 

Z pobranych opłat uiszcza: 
a) administracja ppc,zt polskich administracji 

poczt niemieckich za każdą wpłatę - należ­
ność wynoszącą 60 fenigów; 

h) administracją poczt ni~fTljecJ<ich administracji 
ppq:t polskich Uł ~ażdą wypłatEil-należność 
wynoszącą 75 fenigów. 

Gdyby ten podział opłat okazał się niesłusz­
nym, zastrzega si~ w kążdej chwili inne uregulowa­
nie tegoż. 

Op'aty teJegrafil:lne oraz j~kjekohvięk mdeż­
ności lIboc?:J'!e prfyp~dąją administracji, która je 
pobrała. I 

F\rłykuł 3. 

Ro;łic~~J),e. 

Ro~liq:ęnie długów j naleinoścl z oprotu kart 
I przekazów płatniq::Ye.h n.astępuje co miesili:lc. Ną , 
pOCl~et dłlłgij, wynikającego ~ rozlic;r;enia tego obro­
tu, "alety dokonęe IN ciągu miesj~c;a przynajmniej 
pi~cjij spłlłt ;ł:a kaidy ~ześ~jpdniowy okre$ czas).J. 
Obie adminhltracje umówją termin, po upływie któ­
rego dług podlega oprocentowaniu, jakoteż wyso­
kość stopy procentowęj. Stopa procentowa nie mo­
że przekraczać pięciu od stą rocznie. 

F\dministracja, PEtdąca wierzycielem, może każ­
gego cZijSu ~ażądilć ;r;",płąŁy kwot jej należnyc~. W ta­
khp wypadJ<u JJ§ibda ona, z uw(:gl~pnienierp pdległp­
,c,i, tI~rmln, qp k.tór~go n~Jeży dqk9nś3C; zapląty. ·Je­
~~U l!łdministracja; p~dąca dłutnikiem, nie z~płlld 
Wijstalonym C?:j:isi,e, n~ttilnq:m~ ~tpp~ prQ~entoWj;l, 
pr;z:ewidziana dlą ~pro,c;:entowani~ dh.Jgu, podwyisi!'& 
$j~ TQ~;mi~ p ową od sti3, ~ t.q Jjc;zą~ od dn.iiJ trze­
t/ego, kt9ry niłstęplJje pą IJplywj~ wy'zna.~ZQn.ęgo 
~~rmjl)lJ, 

F\rtyk/Jl 4. 

Odp~wjed~IJJnp$ć. 

JeieU ·w my~~ og(}JnY'h prulpi$ów pr~Wil .cywil­
ne,gD j wedły,g p.osblnQlJfj~)j'1 LJsł~w o pO'i:~o.wym oł.:>ro­
cj~ s:~kowym n"leiy p.oeltoWym ~Ijjentom I;le~9Wyl1} 
pł~€jt pqSZkQ.dowimie, n~tenq.a§ Qb,Qwj~.u~k PO§l!sO­
dowania ich spada na tę administrację, która prowa· 
dzi konto. O ile kw.otą ,o4~z,kodowania przekracza 
10 mk. administracj.a t~ mg prawo regresu do dru· 
:gi~j ~mjnj~trącjj we,qle ni.ls~~'płJJq~;,c:h pr~epj~ów: 

pefordert. fUr cHe Ver~e"dung der Briefe der Post­
scheckkunden an dią deut$chen PQstSicheckamrer 
sind besondere Briefumschlage (§ JO Ziffer ~ des Post-­
~checkaese.tzęli fj.jr d~!! Deut!iche Reich) lU ł;lenutzen. 
WerąP,n andere Briefumschląge benutzt, $0 unter· 
liegQ!1 die Sęndllngen der aewohnlichen ~fiefgebiihr. 

Mikęl 2. 
GebObran. 

fur Eim:ąhJungen mit ;Z~hlkarte "uf Konten bei 
den PQstscheckiimtiull im P@uts&hem Rakhe URQ fUr 
f\usza/llungen, dia bei ~ęn Postanstalten in dęIll 
an Pąlen " ąpgetretenen Teile Obęrschlesiens d\.Jrch 
Zahlun~sanwęis.l,In9 lU er!~digęll sind, werdfłn dle 
Gebuhren nach § !; des PQst.scheckge~etzes tQ, da, 
deutsche Reich erhoben. 

Es vergOtet: 
a) die polnische Postverw:altung an die deustche 

ReicnspostYerw~Jtun9 fUr jedę EinzaWung 
eine Geb4hr von 80 Pfennig, 

b} die delJtscne Reichspostyęrwaltung an 4ie 
polnische Postverwłlltung fOr jeqe f\us~ahłlłn9 
eine GebOhr von 75 Pfennig. 

Sollten sich aus dieser Qebuhren·teilung Unbiłłlg­
~eiten ergeben, so bleibt eine andere Regelung jeder­
zeit vorbehalten. 

. pie Telegrąphen \Jnd~onst;gen Nebengepilhren 
verplejben der Verwaltl,!.I'lg, . dię sie vereinnahlTJt hąt. 

Rrti~ęJ l. 
fi b J' e Ci: '''lIl .D ~. 

Ober die S~h4ld und Forderun9 ąus d~ Zahl­
kąrłen- und Z.ahlurjg:!1:lJ1weisungsver~ehr wird mQn~t­
lich abgerechnet. "Ruf die F\brechnl.lng~sc;:huJd ,aus 
die~em Ver~ehre sind im '-raufe des M.Q.nąt~ minde$ten$ 
fijnf Rbschlagszahlungeo f~r ;Zęitr~ume von je.6 Tagen 
zu leisten. Die Frist, nach deren J1bJal,lf dię SdJijld 
zu verzinsen ist, sowie die H6he des Zinsfusses werden 
von dem beiden Verwaltung~n vereinbart. Der Zins~ 
fuss darf jiihrlich 5 vom Hl,Il)dert nicht ilbersteigen. 

Oie Gliiubigerverwaltung kanI) jederzeit 9je Be~ 
i!łłrluflg d.er jnr zustehendim Betrage verl.angen~ 
Jnein~rn ~oJchel) F,all.e seut sie ijnt<~r Beri1c,ksich~ 
tigung d~r EntfernlJngen 4.en ;Zęitpunkt fest, pis ~u 
dęJ11 dle ZahllJ09 erfoJgen muss. Zahlt die 5ch4Jdnęr~ 
verWiilltung nkht 'innerhałb der ges.et~ten Frist, $0 
wirq q/:!r fOr dje y'er?insung der ecould vorgesehene 
ZinsfusslJm jahrlich 2 vom Hunclert erhoht, gerech~ 
net vmn dritten Tage an, der iil,lf den Ji\bJ~~' ą!=J' 
gesetzten Frist folgt. 

f\rtikel 4. 

Ci e W ~ hr I e i , ł ~ n g. 

1st diJ11 Posłscheckk,ljIJ)dęn .I'1ach den ałlgem~,inęll 
V,Q,schriften des bO,rg.erlichen Rechtes und nach Pę.n 
ges€t~ikhen Vo,rschrlften O:ber den Post~checJwed(ęhr 
SchadensE!fsatz zu łeisten, so Iiegt die Verpfłkntung 
zur Zahlung des Ers~tzpetrą..gs an den P05tscheck~ 
kunden der Verwaltung ob • . die das Konto filhrt. 
Dieser Verwaltung ~teht, wenn ęer Ersatz,betrag 10 
M~r~ Obefsteigt, d.er ROckgrjffg,egen qię ~nde.r:e 'y~rwD" 
ł~llQ .nad) f91geQ.Qerł Bes.timm",~n jV: 
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a) jeżeli szkoda zostala spowodowana w obrę­
bie jednej tylko administracji, to odpowiada 
ona wyłącznie, 

b) jeżeli szkoda została spowodowana w obrą­
bie obu administracji, natenczas odpowiada 
każda administracja za szkodą spowodowaną 
w jej obrębie. Jeżeli takie rozróżnienie w da­
nym wypadku nie jest możliwe, obie admi-

. nistracje p~kryją szkodę w równych częściach. 

Obowiązek odszkodowania, jakoteż postępowa­
nie odszkodowawcze za kwoty, wpłacone za pomocą 
kart płatniczych, normuje się wedle odnośnych prze­
pisów, obowiązujących dla przekazów pocztowych. 

Przed wypłatą odszkodowania należy wysłuchać 
administracji, przeciw której ma być zgłoszony regres. 

ł\rtykul 5. 

Pocztowy urząd czekowy pośredniczący. 

W pocztowym obrocie cze~owym z Górnym 
!I~.kłem polskim pośredniczy pocztowy urząd cze­
kowy we Wrocławiu. 

f\rtykuł 6. 
Waluta. 

Układ ten opiera si~ na założeniu, że na Gór­
nym Śląsku polskim utrzymana zostanie waluta nie-
1Dł."ka. 

ł\rtykuł 7. 

Przejściowe zawieszenie ruchu. 

Każda z administracji może zawiesić pocztowy 
obrót czekowy, całkowicie albo częściowo, jeżeli nad­
zwyczajne okoliczności usprawiedliwiają takie zarzą­
dzenie. f\dministracja ' ta winna zawiadomić o tern 
administrację zainteresowaną bezzwłocznie, w razie 
potrzeby telegraficznie. 

f\rtykuł 8. 

Czas trwania układu. 

Układ ten obowiązuje na czas, w ciągu którego 
marka niemiecka będzi,e jedyną prawną jednostką 
walutową na Górnym Sląsku polskim. Każda z ad­
ministracji może jednakże wypowiedzieć układ ten 
każdego czasu, za trzymiesięcznem wymówieniem. · 

Gdyby z Układu tego wyniknęły niekorzystne na­
stępstwa dla jednej lub drugiej Strony, obie admi­
nistracje zastrzegają sobie możność nawiązania po­
nownych rokowań. 

f\rtykuł 9. 
Postanowienia Wykonawcze. 

Do Układu niniejszego dołączone są jako za­
łączniki Postanowienia Wykonawcze. Postanowienia 
Wykonawcze mogą być zmienione przez oba Rządy 
każdego czasu, za wspólne m porozumieniem. 

F\rtykuł 10. 
Wejście w życ:le. 

Układ niniejszy winien być ratyfikowany i do­
kumentv ratyfikacyjne winny · być wymienione rów-

a) 1st der Schaden im Bereich einer emzlgen 
Verwaltung verursacht, so haftet diese aus-
schliesslich. . 

b) 1st der Schaden im Ber-.1iche der beiden Ver­
weltungen verursacht, so · haftet jecie Ver­
waltung flir den in ihrem Bereiche verursachten 
Schaden . .1st eine solche Unterscheidung nach 
den Umstanden des Falles nicht m6glich, 
so ist der Schaden von beiden Verwaltungen 
zu gleichen Teilen zu ersetzen. 

Fur die aut Zahlkarten eingezahlten Betrage 
regelt sich die Ersatzpflicht und das Ersatzverfahren 
wie fOr Postanweisungen. 

Vor der Zahlung des Ersatzbetrags ist die Ver­
waltung, gegen die der Rlickgriff geltend gemacht 
werden soli, zu h6ren. 

f\rtikel 5. 

Vormittlungspostscheckamt. 

Den Postsc:hec:kverkehr mit dem an Polen abge­
tretenen Telle Oberschlesiens vermittelt das Post· 
scheckamŁ in Breslau. 

f\rtikel 6. 
W fi h r u n g. 

Das Rbkommen hat das Bestehen der deutschen 
W2ihrung in dem Oln Polen abgetretenen Teiłe Ober· 
schleslens zur Voraussetżung. 

f\rtikel 7. 

Zeitweilige Einstellung des Dienste •• 

Jede der beiden Verwaltungen kann den J'ost­
scheckverkehr ganz oder teilweise einstellen, wenn 
aUSliergewohnliche Umstande diese Massnahme recht­
fertigen. Sie hat die beteiligte Verwaltung unver­
zliglich, notigenfalls telegraphisch, 2U benachrichtigen. 

f\rtikel 8. 

Dauer des Rbkommens. 

Dieses Rbkomm t: . . gilt nur flir die Dauer der 
Zeit, wahrend der die deutsche MOlrk die einżige 
gesetzliche Mlinzeinheit im polnischen Rbstimmungs­
gebiet Oberschlesiens ist. Jede Verwaltung kann 
jedoch das ł\bkommen jederzeit mit einer Klindi-
gungsfrist von drei Monaten klindigen. . 

Soli ten sich nach ·der einen oder anderen Ric:h­
tung Unbilligkeiten ergebel'1, so behalten sich die 
Verwaltungen vor, deswegen erneut in Verbindung 
zu treten. 

Rrtikel 9. 
Rusfuhrungsbestirnrnungen. 

Diesem f\bkommen sind aIs f\n lage Rusfi.ihrungs­
bestimmungen beigeflirt. Die f\usfi.ihrungsbestimmun­
gen konnen von den beiden Regierungen im gegen­
seitigen Einverstandnisse jedemtit abgeandert werden. 

f\rti~el 10. 
Inkrafttreten. 

Dieses f\bkommen soli ratifiziert werden und 
die Ratifikationszurkunden sol/en zusammen mit den 
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nocześnie z dokumen~"mi ratyfikacyjnemi, dotycz~ce­
tjll Konwencji polsko-niemieckiej w sprawie Górnego 
Sląska z d. 15 maja 1922 r. 

Układ niniejszy staje s ię prawomocnym równo­
cześnie ze wspomnianą Konwencją. 

W dowód czego Pełnomocnicy podpisali niniej­
szy Układ i zaopatrzyli go swemi pieczt!;ciami. 

Wygotowano w dwu egzemplarzach w Genewie, 
dnIa piętnastego maja, tysiąc dziewięćset dwudzie· 
stego drugiego roku. 

(L S.) Kazimierz OLSZOWSKI 
(L. S.) Eugen SCHIFFER 

Postanowienia wykonawcze. 

§ 1. 

Słuiba ruchu. 

1. Urzędy pocztowe na Górnym ŚI~sku polskim 
tobowiązane są przyjmować wnioski o otwarcie pocz­
towego konta czekowego, skierowane do jakiegokol· 
wiek urzędu pocztowego czekowego niemieckiego, 
załatwiać je według przepisów, wydanych dla ruchu 
wewnętrznego, i przesyłać do właściwego pocztowego 
urz~du czekowego. • 

2. Urzędy pocztowe na Górnym Sląsktl polskim ' 
wInny przyjmować zamówienia na spisy pocztowych 
klijentów czekowych, wydane przez administracJ~ 
poczt Rzeszy Niemieckiej. kierować zamówienia te 
do pocztowego Urzędu Czekowego we Wrocławiu 
• . przekazywać odnośne kwoty na pocztowe konto 
c~ekowe NI! 1 tego Urzędu. 

§ 2. 

Karły płatnicze. 

1. Odnośnie do kart płatniczych, należy zwra' 
C:8~ szczególną uwagę na to, aby kwotll i numer 
konłll, umieszczone na cz~ści głównej I na odcinku, 
zgadzały się ze sobą, oraz aby podane było nazwisko 
i miejsce zamieszkania pocztowego klijenta czeko­
wego; Urzędnik, przyjmujący kartę płatniczą, na któ' 
rej znajdują się niewyraźne cyfry, winien cyfry te 
powtórzyć niebieskim atramentem lub chemicznym 
ołówkiem. Należy nie kwestjonować kart płatniczych 
na sum~ do 50-u marek, na których kwota, wydru· 
kowana na głównej części karty, została n astępnie 
za pomocą nowego wyraźnego druku zmieniona na 
kwotę wyższą Jeżeli miejsce na karcie płatniczej, 
przeznaczone do wpisania kwoty, nie jest całkowicie 
wypełnione. urzędnik, przyjmujący kartę, winien je 
wypełnić za pomocą grubej, poziomej kreski , cho­
ciażby wysyłający już przekreślił niewypelnione miej ' 
sce. Tak samo · należy wypełnić wolne miejsce między 
po"Szczególnemi wyrazami za pomocą grubych, po· 
ziomych kresek, jeżeli przy powtórzeniu kwoty lite· 
rami wypisano walutę markową z od~tępami . 

2. Urzędy pocztowe na Górnym Sląsku polskim 
przesyłają karty płatnicze. nadane na konta poczto· 
wy.cb urzędów czekowy.ch Rzesz y Niemieckiej. Urzę­
dowi pocztowemu w Katowicach , który przebija znaczKI 
pocztowe Aa przedniej stronie karty płatnicze). 

Urkunden Ober dlls deutschpolnilche .f\bkommen 
Ober Obersch lesien vom 15 Mai 1922 ausgetauscht 
werden. Es tritt gleichzeitig mit diesem f\bkommen 
in Kraft. 

Zur Urkund dessen heben dle Bevołlmi.lchtlg­
ten dieses I\bkommen unŁerzelchnet und mit ihren 
Slegeln versehen. 

I\usgefertigt in doppelter Urschrlft, In oenf •• 
15 Mai 1922. 

(L. S.) Eugen SCAIFf'ER 
(L. S.) Caslmlr OLSZOWSKI 

ft n I a g e. 

§ 1. 

Bełrłebsdlenałl. 

1. Ole Postanstalten tn dem an Polen gefal· 
lenen Telle Oberschleslens sin d verpfllchtet, dle an 
eln deutsches Postschecklllmt gerlchteten F\ntrage auf 
Eroffnung eines Postscheckkontos entgegenzunehmen. 
nach den far den Inne ren Verkehr erlassenen Vor­
schrlften zu behandeln und dem zust~ndlgen POlt­
scheckamt zu !lenden. 

2. Dle Postanstalten In dem an Polen gefalle­
nen Telle Oberschleslens haben Bestellungen aut dla 
von der . deutschen Relchspostverwaltung herausge­
gebenen Verzeichnlsse der PosŁscheckkunden entge­
genzunehmen, an das Postscheckamt in Breslau 'wel' 
terzugeben und den Betrag auf das Postscheckkonto 
N!ł 1 dieses F\mts lU Oberwelsen. 

IZ. 
Z.hlkarł8n. 

lo Bel · den Zahlkarten 1st besonders darauf zu 
schłen, dass der Betrag und dle Nummer des Kon­
tos auf dem Haupttell und dem F\bschnltt Obareln­
stlmmen sowie, dass der Postscheckkunde nach Na­
men und Wohnort bezeichnet ist. Undeutliche Za­
hien hat der Annahmebeamte auf der Zahlkarte mit 
blauer Tinte oder Tlntenstift zu wlederholen. ZŻlhl­
karten bis 50 Mark, auf deren Hauptteil die Betrags­
angabe eingedruckt, dlese aber nachtraglich durch 
einen deutlichen Neuaufdruck auf einen hCiheren Be­
trag geandert worden ist, sin d nicht zu beanstanden. 
1st der fOr die Eintragung des Bet rĘlgs bestimmte 
Raum der Zahlkarte nieht ganz ausgefOllt, so muss 
Ihn der F\nnahmebeamte durch einen starken /legen­
den Strich schli essen, auch wenn der F\bsender den 
nlcht ausgefOllten Raum schon durchgestrichen het. 
Ebenso sind die Lucken zwlschen den elnzelnen 
Wartern durch !>tarke lIegende Striche auszufOllen, 
wenn bei der Wiederholung des Betrags In Buch­
staben die Markwahrung nicht zusammenhangend 
geschrleben 1st. 

2. Ole PostanstaJten In dem an Polen gefal­
lenen Teile Oberschleslens senden dle eingelieferten 
Zahlkarten fOr Konten bei den Postscheckiimtern Im . 
Oeutschen Reiche dem Postamt in Kattowitz, das dle 
Frelmarken aw deI Vorderselte der Zahlkarten durłła· 
ItanA 

, I 
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3. Urząd pocztowy w Katowicach zestawia za 
pomocą m~szyny de rachowania na jednym pasku 
rachunkowym najpierw karty płatnicze, przeznaczone 
dla pocztowego urzędu czekowego we WrocLawiu, 
i bezpośrednio za tern karty płatnicze, przeznaczone 
dta jnnych pocztowych urzędów czekowych,zaokrą­
glając sumę końcową do pełnych tysięcy marek w d9ł. 
Z upływem każdego miesiąca, sporządza się oddzielne 
paski rachunkowe za ubiegły i za nastl; pny miesiąc. 

4. Urząd pocztowy w Katowicach przesyła 
pocztowemu urzędowi czekowemu we Wrocławiu 
pasek rachunkowy wraz z kartami płatniczemi, prze­
znaczonemi dla tego urzędu. Innym urzędom cze­
kowym przesyła tenże I:.IfzE\d karty płatnicze bezpo­
średnio w jasno zielonych kopertach, przeznaczonych 
dla kart płatniczych. 

5. Kwoty kD.rt płatniczych, których nie można 
doręczyć lub zwrócić, przypadają, na rzecz Państwa 
Polskiego. . 

§ 3. 
Przekazy płatnlcze. 

t. Przekazy płatoicze podpisu;ą dwaj urzędnicy 
po<;:ztowego urzędu czeKowego. Winny one być za­
opatrzone stemplem wypukłym i wysłane w stanie 
otwartym. Przy telegrqficznych przekazach p~atniq:ych, 
urząd pocztowy miejsca przeznaczeni.a otrzym uje do­
niesien ia o wpłacie, które należy z,alaŁwi",ć w ten 
sam sposób. 

2. Dla uwidocznienia, że przekaz zosi·at wypła­
cony, przedziurawi a się go, łub odcina się jego róg. 

3. Na przekazach plaŁolczych, których ole mo­
żna było doręczyć, sporządza się dopisek o przyczy­
nie niedoręczenia i wysyła się przekazy te w koper­
cie do pocztowego urzędu czekowego, który je wy­
stawił. 

4. Zwrot przekazów płatniczych wysyłającemu 
pocztowemu urzędowi czekowemu, jak równ i eż prze­
sył~nje ty,chte w ślad za adresatem, odbywa si~ .n~ 
Górnym Sląsko polskim bezpłatnie. 

§ 4. 

Postępowanie przy rozliczaniu. 

Obłe Administracje rozliczają si.ę: 

a) co do kwot kart płatniczych, zapi~anych na 
dobro (§ 2); . 

b) co do kwot wypłaconych przekazów płatnj-
czych (§ 3). . 

fi. Karty Płatnicze. 

Urzędy pocztowe n~ Górnym Śląsku polskim 
lllm.yk<lją listy przyjęć kart płatniczych dnia ósmego, 
pili:tnęstego, dwudziestego trzeciego, i ostatniego 
każdego miesiąca wie.czorem . W nagłówku każdego 
z~s,zyh,l należy podać i'Jość telegraficznych kart płat­
niczych, dołączonych do listy. 

Listę przyjęć odsyła się wjeczorem, dnia, który 
n.2Jstępuje po dniu zemknif;cia, do oddzi·ału obra­
chunkowego poc;ztowe.go Urzędu czekowego we Wro­
cławiu. J~żeli dzień wysyłki przypada na niedzie,lę, 
lub święto, lista może być odesłana na$tępnego dnia 
powszedniego. 

bz 

3. Das Postamt in Kattowitz stelIt zun!khst die 
nac::h dem Postscheckamt in Bres1au und anschlies­
sen d darah die ' nach den Gbrigen Posts,checkamtern 
gerkhteten Zahlkarten mit der Rechenmaschine auf 
einem Rechenstreifen zusammen und rundeŁ. die 
Śchlussumme auf volle tausend Mark nach unten ab. 

Seim Monatswechseł werden fUr den alten und 
fur den neuen Monat besonclere Re.chenstreifen ge­
fertigt. 

4. Des Postamt in Kattowitz sendet dem Post­
scheckamt in Breslau den Rechenstreifen mU den 
Zahlkarten fUr dieses f\mt. Den Obrigen Postscheck­
amtern Oberweist es die Zahlkąrten unmittelbar in 
den hellgrOnen Z,ahlkarten Umschlii,gen. 

5. Unanbringliche Zahlkartenbetrage verfalJen 
dem polnischen Staat. 

§ 3. 
ZaJtlungsanweisungen. 

1. Die Zahlungsanweisungen werden von zwei 
Beamten des Postscn.eckamts unterschriebeo, m~t dem 
H.ochdru~kstempel bedruckt IlInd offefl abgesandt. 
8ei teJęgr.apniscn.en Zahlungsan'Weisungen erhi'jjt d4e 
Bestimmungspostanstal.t eine in def gJeichen Wę.j~~ 
zu behand.elodeEim:·ahlungsmelduflg. 

2. flusgezahlte Zahlungsanweisungen werden 
durchło,c ht oder durch I1bschneiden einer Ecke ais 
ausgezanlt kenntlkh gemacht. 

3. Unbestellb'are Zahlu ngsanweisun.gen werden 
mit einem Vermerk Gber den On,md der UnbesteUbar­
keit versehen und an das Postscheckamt, das sie 
ausgefertigt hat, unter Umschlag gesandt. 

4. Die Zahlungsanwe,isungen werden in dem 
an Polenabgetretenen Gehiet Oberschlesien& ge­
b,Ghrenfrei na<:h-oder en das f\ufgabepos~checkaJllł 
zuruckgesaJldŁ 

Recbnungsv.erfahre·n. 

Zwjschen den beiden V.erwa!tungen 'Wf,rA ~ger 
r~hnet . 

~) Ober die Betrage der gutgeschriebenen Zehł­
karten (Par. 2) 

b) Ober die BetrM e der aU5gez~Jten ~ł,!JQS$" 
fJnweisl,Insen (pąr. 3). 

I\. Z~hlkiłrten. 

Beł den PostansŁalten in dem tlA Polen gefal­
lenen Gebiet Oberschlesiens werden die Annahme­
listen fU r ZahJkarten am 8, 15, 23 und am Letzten 
des Monats abe.nds abgesc:hłossen. f\m Kopfe ;ed.es 
Heftes ist dłe ZahI der te1egraphischen Zahlkarten, 
die der f\nnahmeliste beIgefilgt werden, zu vermer­
ken. Die f\nnahmeliste wird am Abend des Tages, 
der auf den Tag der f\bsdl'liessung folgt, an die 
RechnungssŁeBe des Postscheckamts in Breslau ge­
sandŁ. Fallt der fUr die ł\bsendung bestimmŁe la~ ' 
auf einen Sonn- oder Feiertag, so braucht die Uste 
et5t am folgenden Werktag a9gesandt zu we.rdeJ'l. 
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Jeżeli w ciągu miesiąca nie wpłacono żadnej 

kwoty na karty płatnicze. Rależyprzesłać zawiado .. 
mienie PQcztowemu Urz~dowi czekowemu we Wro­
cła·wiu • . 

B. Przekazy Płatnicze. 

1. Urzędy pocztowe na Górnym Śl~sku poł­
s.kłm przesyłają wYP'łacone przekazy płatAlcze do 
Urzędu pocztowego w Katowicach. Urz~d t~1l Ide­
ruje przekazy płatn icie do oddziału obrachunko wego 
pocztowego Urzędu czekowego we Wrocławiu. wraz 
z li5t<i Qzienf1ą, w której ną koń~u podaha jest Ilość 
przekazów. 

2. l. upływem każdego miesiąca, a t9 go dnia 
ósmego następnego miesiąca włącznię - n ,~I~ży spo­
rządzić listy dzi enne dla przekazów płatJ1iczych, wy­
płacoqy.ch i wystawionych W l,Ipi ęgłym i w nij§tęl?' 
nym miesiącu , dla każdego miesią ca z qspbnC}. Wpły · 
wające pó ź niejsze przekazy płatnicze z ubieg/ęgp 
miesiąca należy wciągnać do listy dziennej następ­

. nego mięsiąca. Listę dzienną, ' sporządzoną dnLą 
ósmęgo, za miesiąc t,lbiegJy, naleiy zaqp ,atrzeć do­
piskiem •. zamknięcie za miesiąc. . .... i o<;leslać 
do oddziału obrachunkowego pocztowego Urzędu 
Czekowego we Wroc./awiu. Jeżell ~njll ósmego nie­
ma ' przekazów płatniczych z ubiegłego miesi~cp, na­
lety wysłać niewypeJnioną lisi~ z d'opjsklem .. zarp­
kfllęcie za miesiąc .•... " 

s P ł a ty. 

1_ Spłaty należy uskuteczniać za qkresy cza$J;!: 
od dnia l-go do 4-go, od l'go do 8-go. Qd l-go do 
17-go, od l-go do 23·go, i od l-gó do ostatniego 
dnia miesiąca, nasb;:pnie od pierwszego dnia mi!=­
siąca rachunkowego do 4-go dnia następnego mie­
siąca, wkońcu od l-go dnia miesiąca rachunkowego 
do 8-go dnia następne@Q miesiąca. W tym celu 
Urząd pocztqwy. w ~atowicach ustala dług swój oraz 
należność swoją wobec Administriicji poczt Rzeszy 
w dni ach 5-go. g-go. 18-go i 24·~o miuiąca bieżą­
cego i w tlniach l-go. 5-go I 9·go następneg6 mie­
siąqa, na podstawie sum końcowych odesłanych pas­
ków rachunkowych dla kart płatniczych, oraz na 
pod&t~wie Ii:?ty dziennej dla przekazów płatniczych. 

. Jeże li jeden z tych dni umówionych przypada na 
ni.edzielę lub święto. natenczas stwierdzenie to będ?i~ 
dokonane w następnym dniu powszednim. Odpis 
zestawienia przesyła Urząd pocztowy w Katowicach 
pocztowemu Urzędowi czekowemu we Wrocławiu. 

2. Jeżeli należność jednej Administracji prz~· 
kracza kwotę 50.000 mk .• to spłata nest~pi w wyso­
kości naletnośc:i. 

3. W dniach 5-go i 9-go kazqegQ miesłl:l~l' 
<:Jrzi!)d pocztowy w Katowicach zestawia dane ?~ 
ubiegły i następny miesiąc w taki SP9sób. aby l'l~ 
ich podstawie ustalono całkowitą nale~ność oraz ~!lł­
kowity dług każdej z obu Administracji. i aby wedle 
tego uskuteczniano spłaty. 

4- Najpóźniej drugiego dnia p.owszedniego po 
dniu ~stałonym. f\dministracja. zobowiAząna do spłaty. 
winna przesłać odnośną kwot~ .dru~i.ej j1dminis,tracj1. 
a mianowicie; . 

Slnd im Laufe eines Monats iiberhaupt kalne 
ZahlkarŁen eiAgezahlt worden, so ist dem Postscheck­
amt in Breslau !=ine Leeranzeige zu senden. 

B. Zahlungsanweisungen. 

1. Die Postans~alten in dem ran Polen gefal­
leneli Gebiet Oberschlesiens senden dle ausgezahl­
ten ~ahlungsanweisungen an das Postamt in Katto­
witz. Dieses Oberweist die Zahlungsiinweisungen an 
die Rechnungsstelle des Postscheckamts in Breslau 
mit fagesliste, an deren fuss die StOckzahl angege­
btln wira. 

2. Be·im Monatswechsel-.und zw~r bis zum 8 
eins<;hliesslich des neuen Monats - werden fUr die 
im Monat vorher und fUr die im neuen Manat a.us­
gefertjfJt~n ausgeząhlten Zahlungsanweisungen be­
sondere Tagesli~ten aufgestellt, Spater noch vorkom­
mende Zahlungsanweisungen aus dem alten Monat 
sind in dje Tślgesliste fOr den neuen Monat aufzu. 
nehmen_ Die 8m 8 gefertigte Tagesliste fOr den Illten 
Monat ist mit dem Vermerk "Schluss fOr den Ma­
nat ...• .. . . " zu versehen und an die Rechnungs­
stelle des Postscheckcimts in Breslau zu senden, 
Liegen 1;lm 6 81,1S dem alten Monatkeine Zahlungs­
anwel,sungen mehr vor. So wird eine Leerliste mit 
dem Vermerk .Schlu5S fUr den Monat •••••••• » 
abgeial'lGt. 

I\bschlagszahlungen. 

1, J\~sch'agszahlungen sind f(jr die Zeltraume 
vom 1 bis 4, l bis 8, 1 bis 17, 1 bis 23 und 1 bis 
Monatlł1etzten, ferne.r vom 1 des Rechnungsmonats 
bis 4 des neuen MonaŁs so wie vom ersten des 
Rechnungsmonats bis 8 des neuen Monats zu leisten. 
Zu dłlm Lweck ermitŁelt das PostlAmt in KattowiŁz am 
5, 9, 18 und 24 des laufenden sowie am 1, 5 und 9 
des neuen Monats aus den Schlussummen der abgegan­
genen Rachenstreifefl fur Zahlkarten sowie aus der 
Tagesliste Ober Zahlungsanweisungen seine Schuld 
und Forderung gegenuber der deutschen Rekhspost­
verwaltung. Fallt einer dieser Tage (6tichtage) auf 
einen Sonn- oder Feiertag, 50 ist die Feststellung an 
dem darauffolgenden Werktag vorzunehmen. Eine f\b­
schrift der Zusammenstellung sendet des Postamt in 
K~ttolNitz ' ąn dilS Postscheck~mt in Breslau. 

~. Ob.erstelgł dle FOFdęr~ng elner Verwlltung 
50.000 Mark. sosind an diese Abschlagszahlungen in 
Hohe lhrer Forderung zu leisten. 

3. ł\m 5 und 9 des Monats fassł das Postamt 
in Kattowitz die ł\ngaben fur den alten ufld den 
neuen Monat 50 lUsammen. das aus ihnen dle Ge­
samtforderung und Gesamtschuld jeder Verwaltung 
ermitŁelt wird und danach dle F\bschlagszahiuogen 
geleistet werden. 

4. SpiHestens am zweiten Werktag nach dem 
Sti~htąg nat die zu einer f\bschlags?ahlung verpflich­
tete Verw81tung den Betrag an die andere Verwal­
tung zu zahlen. und zwar 
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a) dla f\drninistracji poczt Rzeszy Niemieckiej 
na konto Generalnej Kasy Pocztowej w Banku 
Rzeszy w Berlinie, 

b) dla Administracj i poczt polskich na konto, 
które będzie przez nią w przyszłości wskazane. 

Rozrachunek ostateczny. 

1. Na podstawie list przyjęć dla kart płatni::zych, 
nadesłanych przez urzędy pocztowe na Górnym Sląsku 
polskim, oraz na podstawie sumy miesięcznej list 
dziennych dla wypłaconych przekazów płatniczych, 
nadesłanych przez Urząd pocztowy w Katowicach, 
pocztowy Urząd czekowy "'le Wrocławiu ustala dług 
oraz należność obu Administracji, zestawia na tej 
podstawie obrachunek i przesyła go U rzędowi pocz­
towemu w Katowicach, a odpis do pocztowego Biura 
czekowego Ministerjum Poczt Rzeszy. Sp/aty, usku­
tecznione już na poczet miesiąca rachunkowego, 
winny być uwzględnione w obrachunku. 

2. Ostateczna spli.ita winna być dokonana 
w ciągu dwu dni po otrzym aniu obrachunku. 

3. Opłaty będą przedmiotem osobnego rozli­
czenia. 

OLSZOWSKI SCHIFFER 

a) an dle deutsche Reichspostverwaltung auf 
das Reichsbankkonto der General-Postkasse 
in Berlin, 

b) an die polnische Postverwaltung auf ein von 
ihr noch zu bezeichnendes Konto. 

EndgUltige l\brechnung. 

1. Ruf Grund der von den PosUimtern In dem 
an Pole n gefallenen Telle Oberschlesiens eingegan­
genen flnnahmelisten fUr Zahlkarten und der Monats­
summe der vom Postamt in Kattowitz eingegange­
nen Tageslisten Ober ausgezahlte Zahlungsanweisun­
gen ermittelt das Postscheckamts, in Breslau die 
Schuld und Forderung der beiden Verwaltungen, 
stellt hieriiber eine Abrechnung auf und sendet die­
se dem Postamt in Kattowitz sowie eine F\bschrift 
dem PostscheckbGro des Reichspostministeriums. 
Die fOr den Rechnungsmonat schon geleisteten F\b­
schlagszahlungen sind in der F\brechnung zu berilck­
slchtigen. 

2. Die Schlusszahlungen sind binnen zwei Ta­
gen na ch .Empfang der F\brechnung zu leisten. 

3. Ober die GebGhren wird besonderes abge­
rechnet. 

SCHrFFER OLSZOWSKI 

Zaznajomiwszy sie z powyższym Układem, uznaliśmy go i uznajemy za słuszny, zarówno w ca­
łości, jak i kcźde z zawa rtych w nim posta nowień, oświadczamy, że jest przyj~ty, ratyfikowany i zatwierdzo­
ny i przyrzekamy, że będzie ściśle stosowany. 

Na dowód czego wydaliśmy okt niniejszy, opatrzony piecz~cią Rzeczypospolitej Polskiej 

W WarszawIe, dnia 1 czerwca 1922 r. 

Przez Naczelnika Państwa: 
J. PilsuJskf 

Ministra Spraw Zagranicznych: 
Skirmunt 

455. 
Protokuł 

wymiany dokumentów ratyfikacyjnych Układu 
Polsko-Niemieckiego vi przec!miocie poczto­
wego obrotu czekowego, podpisanego w Ge-

newie, dn. 15 maja 1922 roku. 
Zgodnie z artykułem 10 Układu Polsko-Nie­

mieckiego o pocztowym obrocie czekowym, podpi­
sanego w Genewie dnia 15 maja 1922 roku, niżej 
podpisani n ależycie upoważnieni, zebrali się w dniu 
dzisie jszym w Opolu celem dokonania wymiany do­
kumentów ratyfikacyjnych układu wyżej wymie­
nionego. 

Dokumenty ratyfikacyjne, które po okazaniu 
uznano za dobre i należyte co do formy, zostały 
wymienione. 

Na dowód czego niżej podpisani sporządzili 
niniejszy protokul w dwuch egzemplarzach i opa­
trzyli go swemi pieczęciami. 

Sporządzone w Opolu dnia 3 czerwca tysiąc 
dziewi~(:set dwudziestego drugiego roku. 

Dr. Zygmunt Seyda Paul eckarJt 

456. 
Rozporządzenie Rady Ministrów 

z dnia 30 maja 1922 r. 

o dodatkach za kierownictwo dla cywilnych 
urzędników p,aństwowych. 

Na zasadzie art. 11 ustawy z 13 lipca 1920 r. 
o uposażeniu urzędników i .funkcjonarjuszów pań­
stwowych (Dz. U. R. P. N2 65, poz. 429) zarządza si~ 
co następuje: 

§ 1. Oprócz uposażenia, ustalonego wart. 2 
ustawy z 13 lipca 1920 r. o uposażeniu urz~dników 
i funk~onarjuslów państwowych (Dz. U. R. P. N265, 
poz. 429) i oprócz zwrotu wydatków, podlegających 
Iikwidólcji urzędnikom, kierującym faktycznie składo­
wemi jednostkami administracyjnemi, przewidziane­
mi w etacie organizacyjnym danej dykasterji, nastę· · 
pujący urzędnicy pobierają dodatek funkcyjny za kie­
rownictwo w wysokości: 

mleslę~znje ' 
marek polskich 

F\. 1) 
2) 

~~ 

Piezydent Ministrów. • • • 
Minister . : • • 
Podsekretarz Stanu. • • • • 
WOjewoda.. • . • • • • • 

10.000 
5.000 
3.000 
3.000 


